
Η Πορτογαλική Δημοκρατία εξακολουθεί να μη λαμβάνει τα μέτρα
που όφειλε να λάβει σχετικά με τους επιχειρηματίες στους οποίους
εφάρμοσε νόμο αντίθετο προς τα άρθρα 28 και 30 ΕΚ.

Προσφυγή που ασκήθηκε στις 10 Οκτωβρίου 2007 —

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Πορτογαλικής
Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-458/07)

(2007/C 297/48)

Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: P. Andrade και G. Braun)

Καθής: Πορτογαλική Δημοκρατία

Αιτήματα

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Πορτογαλική Δημοκρατία, μη εξασφαλί-
ζοντας στην πράξη τη διάθεση τουλάχιστον ενός πλήρους κατα-
λόγου συνδρομητών και τουλάχιστον μιας πλήρους τηλεφω-
νικής υπηρεσίας πληροφοριών καταλόγου για όλους τους
τελικούς χρήστες, όπως ορίζουν τα άρθρα 5, παράγραφοι 1
και 2, και 25, παράγραφοι 1 και 3, της οδηγίας 2002/22/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
7ης Μαρτίου 2002, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώ-
ματα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρο-
νικών επικοινωνιών (1), παραβαίνει τις υποχρεώσεις που υπέχει
από την οδηγία αυτή·

— να καταδικάσει την Πορτογαλική Δημοκρατία στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Στην Πορτογαλία, οι συνδρομητές της Vodafone που έχουν ζητήσει
να καταχωρισθεί το όνομά τους στον κατάλογο καθολικής
υπηρεσίας εξακολουθούν να μη περιλαμβάνονται σ' αυτόν.

Ο εξουσιοδοτηθείς πράκτορας, ANACOM, εξακολουθεί να μη
λαμβάνει απόφαση σχετικά με την τεχνική μορφή και τους όρους
παροχής των σχετικών πληροφοριών. Για την παρούσα νομική κατά-
σταση ευθύνεται το Πορτογαλικό Δημόσιο.

(1) ΕΕ L 108, σ. 51.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Unabhängiger Finanzsenat Außenstelle Graz
στις 9 Οκτωβρίου 2007 — Veli Elshani κατά Hauptzollamt

Linz

(Υπόθεση C-459/07)

(2007/C 297/49)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Unabhängiger Finanzsenat Außenstelle Graz

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Veli Elshani

Καθού: Hauptzollamt Linz

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Έχοντας υπόψη ότι, όσον αφορά τις προϋποθέσεις εφαρμογής
του άρθρου 233, παράγραφος 1, στοιχείο δ', του κανονισμού
(ΕΟΚ) 2913/92 (1) του Συμβουλίου, περί θεσπίσεως κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα (τελωνειακός κώδικας) δεν λαμβάνεται
υπόψη ο χρόνος γενέσεως της τελωνειακής οφειλής, αλλά η
περίοδος μετά τη γένεση της τελωνειακής οφειλής, δεδομένου
ότι η διάταξη αυτή προϋποθέτει «γεννηθείσα» κατά το άρθρο 202
του τελωνειακού κώδικα τελωνειακή οφειλή,

πρέπει η φράση «κατά την παράτυπη εισαγωγή τους», του
άρθρου 233, παράγραφος 1, στοιχείο δ', του τελωνειακού
κώδικα να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι

— η εισαγωγή στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας εμπορεύ-
ματος για το οποίο έχει γεννηθεί τελωνειακή οφειλή κατά το
άρθρο 202 του τελωνειακού κώδικα, ολοκληρώνεται με την
προσκόμιση του προϊόντος στο συνοριακό τελωνείο ή σε
άλλο σημείο που έχουν καθορίσει οι τελωνειακές αρχές, το
βραδύτερο, πάντως, με την απομάκρυνσή του από το
συνοριακό τελωνείο ή από το άλλο σημείο που έχει ορισθεί,
δεδομένου ότι το εμπόρευμα έχει πλέον εισέλθει στο τελω-
νειακό έδαφος, ώστε κατάσχεση ή δήμευση αυτού, μετά το
χρονικό αυτό σημείο, να μην συνεπάγεται την απόσβεση της
τελωνειακής οφειλής,

ή μήπως έχει την έννοια ότι

— η εισαγωγή στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας εμπορεύ-
ματος για το οποίο έχει γεννηθεί τελωνειακή οφειλή κατά το
άρθρο 202 του τελωνειακού κώδικα διαρκεί, από οικονο-
μικής απόψεως, όσο διαρκεί η μεταφορά του εμπορεύματος
ως ενιαία διαδικασία της εισαγωγής του εμπορεύματος στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, εφόσον το εμπόρευμα
δεν έχει ακόμα αφιχθεί και αποτεθεί στον πρώτο τόπο προο-
ρισμού του, ώστε κατάσχεση ή δήμευση του εμπορεύματος
μέχρι το χρονικό αυτό σημείο να συνεπάγεται απόσβεση της
τελωνειακής οφειλής;
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